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ERRATA 

Through no fault of the author of the first article of the issue of this 
Review for August, 1920, namely, "D. Manuel Josef de Ayala y la 
historia de nuestra legislaci6n de Indias", but rather because of the 
slowness and uncertainty of mails between the United States and 
Europe, it was necessary to go to press with that article before the 
proof sent to Spain was returned. Corrections that should have been 
embodied in the article are as follows: P. 282, fourth line of section II., 
for "hubo" read "hubieron". P. 285, line 14 from top, for "Eco- 
n6mico", read "Econ6mica". P. 285, line 6 from bottom, for "Jose" 
Manuel", read "Manuel Josef". P. 286, line 15 from top, for "Jos6", 
read "Josef". P. 286 and p. 292, in signature, for "Capsegui", read 
"Capdequi". P. 290, first line, for "Politico," read "Histonco". P. 
292, in heading to "Ap6ndice I.", for "Acertamiento", read "Acerta- 
mientos". P. 302, insert note 3a as follows: "Desde la palabra 
'Maderas' hasta 'Mestizos' es el Tomo XIV 739 b. Sigue luego la 
Letra 'L', Tomo XV 740 b; y despues otra vez es 'M', desde 'Mili- 
cianos' hasta 'M uralla', Tomo XVI." (Translation: "From the word 
'Maderas' to 'Mestizos', is volume XIV 739 b. Then follows letter 
'L', Volume XV 740 b; and then 'M' appears again from 'Milicianos' 
to 'MuraUa', Volume XVI."). P. 303, in first heading, for "xv", 
read "xvi". P. 312, perhaps the word "Anacona" is for " Yanacona", 
a name used in Peru to denote a serving man or a mercenary. P. 318, 
"Diario" means here rather something that is daily, as for instance, 
the daily wage of workmen. P. 324, by "Moderation de Mercedes" 
is meant rather "Moderation of grants of the crown to private indi- 
viduals". 



